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1. Master       secondo tabella (9,A o B) / acc. Table (9, A or B) 

2. ego
-RF / ego60-RF  Posizione 0 / position 0 

3. Pulsante Master      premere per 5s / press push button      5s 

4. ego
-RF / ego60-RF      premere pulsante per 5s / press push button      5s 

5. LED 3x verde / LED 3x green 

(I) 

(G) 

(H) 

(Z1) 
(J) 13 

(G) 

(J)  

14 

12 Tipo / type …-RF 

Interruttori DIP  / Switch DIP 

     Interrutori di codifica 

     Coding switch 

 

Sensori + LED 

Alimentatore 

Power supply 

Pulsante / Push button 

3x > -50 dB 

2x > -75 dB 

1x > -90 dB 

1x < -90 dB 

verde / green 

verde / green 

verde / green 

rosso / red 

2x rosso / red 
Nessun Master collegato 

no master coupled 

1x 

Guest
Rectangle



5  

 

A questa istruzione, Avvertenze di sicurezza, Dati tecnici, Smaltimento, Disegno quotato 5 

Posizione di installazione, Campo di applicazione       6 

Unità di spedizione          6 

Montaggio: condotto rotondo          6 

Montaggio: installazione elettrica         6 

Montaggio: inserto ventilatore, pannello interno       7 

Montaggio: collegamento elettrica        7 

Procedura di apprendimento e funzionamento in case ai valori del sensore   7 

Montaggio die coperchi esterni         7 

Chiusura del pannello interno           8 

Sostituzione del filtro, pulizia, Componenti aggiuntivi e pezzi di ricambio    8 

 Leggere attentamente e completamente queste istruzioni prima del montaggio. Rispettare scrupo-
losamente le avvertenze generali di sicurezza e i simboli di sicurezza riportati nel testo.  

 Al termine del montaggio, queste istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore (inquilino, 
proprietario, amministratore dell’edificio, ecc.). 

 

Simboli utilizzati in queste istruzioni 

Questo simbolo avverte del rischio di lesioni.  
 

Questo simbolo avverte del pericolo di lesioni causate da elettricità.  

Attenzione! Tutti i lavori di montaggio sul dispositivo di ventilazione devono essere 
eseguiti solo a rete elettrica completamente disinserita. Il dispositivo di ventilazione è a doppio 
isolamento secondo la classe di protezione II, pertanto non è previsto il collegamento del 
conduttore di terra.  
Avvertenza! Il collegamento elettrico deve essere eseguito esclusivamente da personale 
autorizzato e in conformità alla norma CEI 64-8 vigente.  
Avvertenza! Questo dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o da persone (per 
la sostituzione del filtro o la pulizia) che, a causa delle proprie capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o per inesperienza o mancanza di conoscenze, non siano in grado di utilizzarlo in 
modo sicuro. I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con il disposi-
tivo.  

Tensione di alimentazione: 230 VAC 50 Hz 

Tensione del dispositivo: 12 VDC SELV 

Grado di protezione: IP 22 

Portat d‘aria ego / ego
-RF:  5; 10; 15; 20 m³/h in funzionamento reversibile, 45  m³/h in estrazione 

Portata d‘aria ego60 (RF):  5; 10; 15; 20 m³/h in funzionamento reversibile, 55  m³/h in estrazione 

Smaltire l’imballaggio in modo differenziato. Se si desidera dismettere il dispositivo, lo smaltimento deve 
avvenire secondo le normative vigenti. Per informazioni rivolgersi all’ente comunale competente.  

Istruzioni di installazione           IT 

Avvertenze di sicurezza 

Contenuto                  Pagina: 

A questa istruzione 

Smaltimento 

Dati tecnici 

(A) interno; (B) esterno;  
* minimo           **  lunghezze maggiori possibili con adattore aggiuntivo 2/AD cod. Art. 39965                             

Disegno quotato (Figura 1) 
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Nel modello ego due ventilatori funzionano sempre in direzioni opposte, garantendo così contempo-
raneamente l’immissione e l’estrazione dell’aria. 
 

Per assicurare un flusso d’aria libero e senza miscelazione indesiderata tra aria di mandata e di 
scarico, devono essere rispettate le distanze minime dalla parete e dagli elementi circostanti.  

Campo di temperatura utilizzo: da -15°C a + 40°C 

Utilizzabile con un’umidità relativa fino al 65 % in ambienti interni (non condensante). In caso di su-
peramento dei limiti di utilizzo, spegnere il dispositivo e chiudere il pannello interno.  
Garantire l’aerazione tramite l’apertura delle finestre.  

Verificare che la fornitura sia completa e in perfette condizioni.  

Figura 3: Condotto di montaggio        

 ((E) Condotto 160 mm; (F) coperchio di protezione per intonaco) 
 

Figura 4:  Inserto della serie ego
 

 ((G) coperchio; (H) parte inferiore dell’alloggiamento interno; (I) filtri (2x); (J) elementi  
 di chiusura (2x); (K) unità di scambio termico con motori; (L) adattatore in EPP: 1  
 pezzo montato sull’unità di scambio termico, sufficiente per uno spessore di parete di  
 400 mm)  

Figura 5: Realizzare le aperture a parete per i condotti di montaggio (ad es. mediante caro
 tatrice o fresa con corona Ø162 mm). Accorciare eventualmente il condotto alla lunghezza di 
 installazione desiderata. 
 Prestare attenzione a un’eventuale sporgenza del condotto su entrambi i lati per compensa
 re lo spessore dell’intonaco (dopo l’intonacatura, il condotto deve risultare a filo con la super
 ficie finita). Inserire il condotto e sigillarlo per tutto il perimetro (colla di montaggio cod. art. 
 38733).  
 ((A) interno; (B) esterno; (F) coperchio di protezione per intonaco)  
 

Figura 6: Applicare l ’intonaco interno ed esterno. ((A) interno; (B) esterno)  
 

Figura 7: Predisporre il cavo per il collegamento del dispositivo nell ’area contrassegnata.  
 ego:    J-Y (ST)Y4x2x0,8)  
 ego

-RF e ego60-RF  NYM 3x1,5mm² 
 

Lunghezza cavo circa 100 – 120 mm. Utilizzare la dima di foratura. (R) foro di carotaggio o condotto 
da incasso a parete; (S) area per il cavo del dispositivo. 

Campo di applicazione 

Montaggio - condotto di montaggio (Figure 5 - 7)  

Unità di spedizione (Figure 3 - 4) 

Posizione di installazione (Figura 2) 

Attenzione! Tutti i lavori di montaggio sul dispositivo di ventilazione devono essere eseguiti solo 
con la rete elettrica completamente disinserita.  
Prima di collegare il dispositivo di ventilazione alla rete, assicurarsi che tutti i cavi di collega-
mento siano privi di tensione (disconnessione dalla rete con apertura dei contatti di almeno 3 
mm, ad esempio mediante interruttore di sicurezza onnipolare).  
Ogni circuito elettrico appartenente a questo sistema di ventilazione deve essere dotato di un 
dispositivo di protezione differenziale (ad esempio interruttore salvavita).  
Il collegamento elettrico deve essere eseguito esclusivamente da personale qualificato. 
Installazioni aggiuntive e componenti elettrici in questo sistema di ventilazione non sono 
consentiti.  

Montaggio - installazione elettrica e collegamento elettrico (Figura 8) 
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Figura  8: Solo ego! Non valido per le versioni RF. 
 Il comando può essere effettuato tramite i vari sistemi di controllo offerti da LUNOS. Si appli
 cano le rispettive istruzioni di installazione. 
 Scegliere la posizione dell’interruttore. Realizzare le scanalature per i cavi. Posare il cavo 
 verso l’interruttore: se l’alimentatore è installato sotto l’interruttore, utilizzare ad es. un cavo 
 3x1,5 mm²; in caso contrario è sufficiente una sezione minore, ad es. J-Y(ST)Y 4 x 2 x 0,8). 
 Posare i cavi verso i dispositivi, ad es. J-Y(ST)Y 4 x 2 x 0,8).  
  ((T) Dispositivo 1; (U) Altri dispositivi, (V) Centralina ; (W) Interruttore) 

Montaggio - inserto ventilatore, pannello interno (Figure 9 - 10) 

Montaggio - installazione elettrica (Figura 8) 

Procedura di apprendimento (Solo ego
-RF ed ego60-RF) (Figura 12) 

Figura 12: Installare e configurare il Master (ad es. Smart Comfort 5/SC-RF) seguendo le  
 istruzioni specifiche. Impostare l’interruttore di codifica del Master sul programma 9, A o B.  
 Tenere premuto il pulsante interno del Master per 5 secondi: il LED rosso / LED di evento 
 inizia a lampeggiare.  
 Tenere premuto il pulsante interno dell’ego

-RF  o ego60-RF  per 5 secondi: anche il LED 
 inizia a lampeggiare.  
 Il Master e l’ego

-RF/ / ego60-RF  segnalano l’avvenuta associazione con tre lampeggi verdi o 
 con lo spegnimento del LED di evento.  
 

Dopo l’associazione, l’intensità del segnale può essere verificata con una semplice pressione del 
pulsante.  

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica: tenere premuto il pulsante interno per 30 secondi. 

Figura 9:   Con l ’aiuto della dima di foratura, eseguire i fori di fissaggio per il pannello interno  
 (diametro foro: 6 mm) e inserire i tasselli forniti. 
 Nota: rispettare la scritta "ALTO" ; un montaggio in posizione diversa non è  
 consentito per motivi aerodinamici. 
 ((X) dima di foratura; (Y) cavo di collegamento del dispositivo)  

Figura 10: Rimuovere i coperchi di protezione per intonaco. Accorciare l ’adattatore in EPP alla 
 lunghezza del condotto di montaggio. Per condotti superiori a 400 mm è possibile  
 montare ulteriori pezzi di adattatore. 
 Inserire il dispositivo di ventilazione (parte inferiore dell’alloggiamento interno, unità  
 di scambio termico e adattatore in EPP) nel condotto di montaggio. ((Y) cavo di  
 collegamento del dispositivo) 
 Far passare il cavo di collegamento (Y) attraverso uno dei passacavi (Z). Fissare  
 l’alloggiamento interno alla parete con le viti in dotazione.  
Montaggio - collegamento elettrico (Figura 11 - 11a) 

ego
-RF ed ego60-RF senza collegamento radio, funzionamento in base ai valori die sensori 

Se l’ego
-RF o ego60-RF deve funzionare in modalità automatica 

senza collegamento radio, in base ai valori del sensore interno 
di umidità e temperatura, l’interruttore di codifica sull’unità deve 
essere impostato sul programma 9, A o B, a seconda della 
portata d’aria desiderata (vedere anche l’etichetta sul coper-
chio elettronico). 

Regolazione dell‘umidita 
DISATTIVATA 

 
 

Classica 50% - 70% U.R. 
(umidità relativa) 1   2   3   4 

Figura 11: Utilizzare il cavo posato J-Y(ST)Y 4x2x0,8 per collegare l’unità ego al sistema di con
 trollo. Collegare le uscite S1 e S2 della centralina ai rispettivi ingressi S1 e S2 sulla scheda di 
 alimentazione dell’ego, come mostrato nello schema. Lo stesso vale per le linee di alimen-

 tazione a 12 V. Se è stato posato solo un cavo a 4 conduttori (2x2x0,8), è possibile inserire 
 un ponticello tra i due ingressi +. Lo stesso vale per la massa: anche questi ingressi possono 
 essere ponticellati. 

Figura 11a: Nei dispositivi con suffisso RF, il controllo e l ’alimentatore sono già integrati nel 
 coperchio. In questi modelli è necessario solo collegare l’alimentazione elettrica, collegando 
 la fase L (marrone) e il conduttore neutro N (blu) del cavo che entra nel coperchio (NYM 
 3x1,5 mm²) ai rispettivi conduttori dell’alimentatore. Utilizzare morsetti a vite o morsetti di 
 installazone. 
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Figura 13: Con gli elementi di chiusura magnetici (J) è possibile chiudere il pannello interno 
se necessario: 
Posizionare gli elementi di chiusura, come mostrato, con il lato rosso rivolto verso l’esterno, davanti 
alle griglie di ventilazione, dal lato interno. 
Montare quindi il coperchio (G).  

Un filtro sporco viene segnalato tramite l’indicatore di sostituzione del filtro. Le modalità di segnalazi-
one dipendono dal tipo di centralina utilizzata e sono descritte nelle relative istruzioni. 
Nelle versioni RF dell’ego  con controllo integrato, il LED di segnalazione è installato dietro del pan-
nello interna sinistra. Rimuovere il pannello (G), estrarre il filtro (I), inserire un filtro nuovo o pulito (la 
pulizia può essere effettuata, ad esempio, in lavastoviglie), quindi rimontare il pannello. 
La sostituzione del filtro deve essere confermata tramite la centralina che ha segnalato la manutenzi-
one. 
Se non è collegata alcuna centralina, la sostituzione può essere confermata tramite il pulsante in-
terno (vedere Figura 12) tenendolo premuto per 3 secondi. Annotare qui gli interventi di sostituzione 
del filtro effettuati: 

Se necessario, pulire il pannello interno e il telaio di copertura con un panno morbido e asciut-
to. 
La sostituzione del filtro e la pulizia non devono essere eseguite da bambini o da persone che, 
a causa delle proprie capacità fisiche, sensoriali o mentali, o per inesperienza o mancanza di 
conoscenze, non siano in grado di svolgere tali operazioni in modo sicuro.  

Filto G3 tipo 9/FEGO-3R confezione da 4     Cod. art.: 39998 

Filtro antipolline tipo 9/FEGO-P confezione da 4     Cod. art.: 39982 

Adattatore in EPP Tipo 2/AD 160      Cod. art.: 39965 

 

Coperchi esterni universali di protezione dalle intemperie:  
1/HWE-2 biancho        Cod. art.: 40107 

1/HAZ-2 antracite        Cod. art.: 40108 

1/KWE bianco         Cod. art.: 40272 

1/KAZ antracite         Cod. art.: 40273 

Data sostituzione filtro Data prevista per la prossima 
sostituzione del filtro 

Tipo di filtro installato 

   

   

   

   

Sostituzione del filtro (vedere  Figura 14)  

Chiusura del pannello interno (Figura 13) 

Componenti aggiuntivi e pezzi di ricambio  

Pulizia 

La procedura di montaggio è identica per i diversi modelli di coperchio esterno. Ogni coperchio è 
fornito con le relative istruzioni specifiche. 

Con l’aiuto della dima di foratura in dotazione o della parte inferiore del coperchio, segnare la posizi-
one dei fori di fissaggio. Dopo aver eseguito i fori, inserire i tasselli adeguati in base al tipo di facciata 
e avvitare la parte inferiore del coperchio alla parete, centrata rispetto al condotto. 
Il profilo in EPP (L) dell’unità ego  deve essere posizionato esattamente al centro del profilo corrispon-
dente del coperchio. 

Montaggio - coperchi esterni 
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About this manual, Safety instructions, Technical data, Disposal  Dimension diagrams  9    
Installation position, Range of application                  10    
Shipping units                      10    
Assembly: Assembly tube                    10    
Assembly: Electrical installation                    10   
Assembly: Fan insert, inside room screen                  11  
Assembly: Electrical connection         11 

Coupling process and operation according sensor values     11 

Assembly: Outer screen                    12 

Closing the inner screen                    12   
Filter replacement, Cleaning, Additional parts and replacement parts                  12     

 Read this manual carefully and completely before assembly. Always observe the general safety 
instructions and the safety symbols with information in the text. 

 Hand out this manual to the user (tenants, proprietors, property management etc.) after comple-
ting assembly. 

 

Symbols in this manual 

This symbol warns you against risks of injury 

This symbol warns you against risks of injury from electricity 

Caution! Any assembly work to the ventilation device may only be carried out after dis-
connecting all poles of the supply voltage. The ventilation device is fitted with protective insula-
tion according to Protection Class II, a protective conductor connection is not required.  
Attention! The electric connection may only be made by authorised qualified personnel 
and according to the applicable version of VDE 0100. 
Attention! This device must not be operated by children and persons (filter replacement/
cleaning) who are not able to operate the device safely due to their physical, sensory or mental 
abilities or their inexperience or lack of knowledge. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the device.  

Supply voltage: 230 VAC 50 Hz 

Device voltage: 12 VDC SELV 

Protection Class: IP 22 

Airflow volume ego / ego
-RF:  5; 10; 15; 20 m³/h in reverse operation, 45 m³/h in exhaust air mode 

Airflow volume ego60 (RF):  5; 10; 15; 20 m³/h in reverse operation, 55 m³/h in exhaust air mode 

The packaging must be sorted before disposal. If you wish to dispose of the ventilation de-
vice, observe the current regulations. The competent municipal authority will provide infor-
mation. 

Installation Manual English              EN 

Technical data  

Safety instructions 

Contents                        Page:  

About this manual 

Disposal 

(A) inside; (B) outside   
*minimum         **longer lengths possible with additional adapter 2/AD Order No. 39965 

Dimension diagrams (Figure 1) 
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The two fans in the ego always operate in opposite directions thus providing supply and exhaust air 
simultaneously. Minimum distances to the wall and surrounding components must be observed to 
ensure unobstructed air flow without inadmissible mixing of supply and exhaust air! 
 

Figure 2:  Minimum distances to wall and surrounding components ((C) Wall; (D) Window) 

Temperature range of application: - 15°C to + 40°C 

Can be used at a relative humidity up to 65% in the interior room area (not condensing). The user is 
requested to switch off the unit and close the inner screen if the application limits are exceeded. 
Ensure supply of fresh air via window ventilation. 

Please check your delivery for completeness and mint condition! 

Figure 3:  Assembly tube 

      ((E) Tube DA 160 mm; (F) Plaster protection cap) 
 

Figure 4:  ego
- insert 

      ((G) cover; (H) Inner housing sub-part; (I) Filter (2x); (J) Closing element (2x); (K) Heat 
       exchanger unit with motors; (L) EPP adapter: 2 pieces mounted and optional additional) 

Figure 5:  Prepare wall openings for the assembly tubes (e.g. via core drill hole, core bit Ø162 
              mm). If necessary, shorten the tube to the installation length required.  
       Make sure there is a slight projection of the tube on both sides to bridge the plaster thick
       ness (after plastering, the tube must be flush with the plaster). Insert the tube and seal it 
       all-round (Assembly adhesive Order No. 38733). 
       (A) inside; (B) outside; (F) Plaster protection cap) 
 

Figure 6:  Apply the inside and outside plaster. ((A) inside; (B) outside) 
 

Figure 7:  Provide the cable for the device connection in the marked area 

 ego: J-Y (ST)Y4x2x0.8) 
 ego

-RF and ego60-RF NYM 3x1.5mm² 
 

       Cable length approx. 100 to 120 mm. Use the drilling template for this! 
       (R) core hole or wall installation pipe; (S) area for device cable 

Caution! Any assembly work to the ventilation device may only be carried out after disconnec-
ting all poles of the supply voltage!   
Make sure that the supply voltage of all connection lines is voltage-free (dead)! (Separation 
from the power supply with a minimum contact opening of  3 mm, e.g. electric fuse separating 
all poles). 
Each electric circuit of this ventilation system must be fitted with a residual current protection 
(e.g.FI switch/RCCB)! 
Electric connection only by a specialist! 
Additional installations and electrical components in the ventilation unit are not allowed! 

Safety instructions 

Shipping units  (Figures 3 - 4) 

Installation position (Figure 2) 

Range of application 

Assembly: Assembly Tube (Figures 5 - 7) 

Assembly: Electrical installation (Figure 8) 

Guest
Rectangle



11  

 

Figure 8:  ONLY ego! Not valid for the RF variants. 
      The control can be carried out using various controls offered by LUNOS. The correspon
      ding installation instructions apply. 
      Select the position of the switch. Slit the cable ducts. If the power supply is located under 
      the switch, lay the cable to the switch e.g. 3x 1.5mm², otherwise a smaller cross-section 
      is sufficient e.g. J-Y(ST)Y 4 x 2 x 0.8) and the cables to the devices 

      (e.g. J-Y(ST)Y 4 x 2 x 0.8). ((T) device 1; (U) other devices, (V) control; (W) switch) 

Figure 9:   Drill the fastening bores for the inside room screen using the drilling template and 
                insert the dowels enclosed. 
       Note: Observe the label ‚TOP‘, any deviating installation position is not  
       admissibe for flow-related reasons! ((X) Drilling template; (Y) Device connection cable) 
 

Figure 10: Remove the plaster protection covers. Shorten the EPP adapter to the length of the 
               mounting pipe. For pipe lengths over 400 mm, additional adapter pieces can be 
moun       ted. 
       Insert the ventilation unit (inner housing lower section, heat exchanger unit and EPP 
       adapter) into the mounting pipe. ((Y) device connection cable) 
       Insert the connection cable (Y) through one of the grommets (Z) of the inner housing l
       lower section into the area for the electrical connection. Fasten the inner housing lower 
       section to the wall using the screws provided. 

Assembly: Assembly fan insert, inside room screen (Figures 9 to 10) 

Assembly: Electrical installation and electrical connection (Figure 8) 

Assembly: Electrical connection (Figures 11 to 11a) 

Figure 11: Establish the connection between ego and the control unit using the laid J-Y(ST)Y 4 x 2 
       x 0.8 cable. Connect the outputs S1 and S2 of the control unit to the inputs S1 and S2 
       on the power connection board of the ego as shown in the figure. The same applies to 
       the 12V supply lines. If only a 4-core cable 2x2x0.8 has been laid, a bridge can be     
       placed between the two + inputs. The same applies to the ground; these inputs can also 
       be bridged. 
 

Figure 11a: For devices with the RF suffix, the control unit and power supply unit are already 
in               tegrated in the panel. For these devices, only the power supply needs to be es-
tablished        by connecting phase L (brown) and neutral conductor N (blue) of the cable inser-
ted into t       he panel (NYM 3x1.5mm²) to the respective cables of the power supply unit. Use 
lamp        terminals or installation terminals for this. 

Coupling process with control (ego
-RF and ego60-RF only) (Figure 12) 

Figure 12: Master (e.g. Smart Comfort 5/SC-RF) has to be installed and configured according to 
the         relevant instructions. Set master‘s coding switch to program 9, A or B. 
        Master Hold down the master's internal button for 5 seconds. The red LED/event 
LED         starts to flash. 
        ego

-RF or ego60-RF Hold down the internal button for 5 seconds. The LED starts to 
flash. 
        Master and ego

-RF/ego60-RF signal successful pairing with the green LED flashing 
        three times or the event LED going out. 
 

After pairing, the signal strength can be checked by simply pressing a button. 
 

Restore factory settings: press the internal button for 30s. The LED confirms by flashing 5 times. 

ego
-RF and ego60-RF without radio connection, operation according to sensor values 

If the ego
-RF or ego60-RF is to run without a radio connection 

in automatic mode according to the values of the integrated 
humidity and temperature sensor, the coding switch in the ego 
must be set to program 9, A or B. Depending on the desired 
volume flow (see also the sticker on the electronics cover). 
Humidity control can be activated using DIP switch 3. 

Humidity control OFF 

 
 

Classic 50% - 70% r.h. 

1   2   3   4 
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Figure 13: The inner screen can be closed, if required, using the magnetic closing elements
                (J) : Place the closing elements with the red side outwards from the inside in front 
of the        fan grille! Apply the cover (G)! 

A dirty filter is indicated by the filter change indicator. How this is done can be found in the description of the 
control unit you are using. In the RF versions of the ego with integrated control unit, the LED is installed 
behind the left interior grille. 
Remove the cover (G), remove the filter (I), insert the new or cleaned filter (the filter can be cleaned in the 
dishwasher, for example), put the cover back on. The filter change has to be reset on the control unit that 
indicated the filter change. If no control unit is connected, the filter change has to be reset using the internal 
button (see Fig. 12). To do this, press the button for 3s. 

Please enter the filter changes you have carried out: 

    Filter replacement date            Expected filter replacement                 Type of filter used 

Filter G3 Type 9/FEGO-3R, four-pack      Order No.:  39998 

Pollenfilter Type 9/FEGO-P, four-pack       Order No.:  39982 

EPP Adapter Type 2/AD 160       Order No.:  39965 

 

Weather protection and universal hood types: 
1/HWE-2 white         Order No.: 40107 

1/HAZ-2 anthracite        Order No.: 40108 

1/KWE white         Order No.: 40272 

1/KAZ anthracite        Order No.: 40273 

If necessary wipe the indoor screen and covering frame with a dry soft cloth. 
Filter replacement and cleaning must not be carried out by children or by persons who are not 
able to operate the device safely due to their physical, sensory or mental abilities or their inex-
perience or lack of knowledge.  

LUNOS Italia 

Recuterm          Telefono: +39 0473 667128 

Via Peter-Mitterhofer 23         info@lunos.it 
39025 Naturno ∙ Italia         www.lunos.it 
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Additional parts and replacement parts 

Filter replacement (please refer Figure 14) 

Closing the inner screen (Figure 13) 

Cleaning 

The installation procedure is identical for the various outer screens. The respective screen comes 
with corresponding instructions. 
 

Mark the positions of the drill holes using the drilling template provided or the lower part of the 
screen. After drilling the holes, insert dowels according to the existing facade and screw the lower 
part onto the wall, centered on the pipe. The web of the EPP adapter (L) from the ego must be placed 
centrally and centered on the web of the respective screen. The seal must be made airtight. Then 
close the screen with the appropriate upper part. 

Assembly - Outer screen 
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